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AHHOTANUA

Tema BOIHBI B CIABIHCKOM KYJIbTYpHOM IpocTpaHcTBe XX—XXI BB. SIBISIETCS MOCTO-
sHHO akTyanbHOW. C 70-X ro/I0B MPOILIOTrO BeKa B YKPAWHCKOM KBa3U(OIBKIOPE, CO-
3HATEJIbHO CTWJIM30BAaBIIEM HapoOJHbIe BOeHHbIe mecHU llepBoii m BTopoilt MupoBbIX
BOWH, UMEET X0KAeHUE NecHs «Durypkay.

OTO NpOM3BEACHUE MOXKHO pPAacCMaTpPUBaTh B KOHTEKCTE KAK TAK HA3bIBAEMBIX «I10-
Bcranueckux necen» OYH-VYIIA, tak u coBeTckux nmapTu3aHCKuX neceH. OJIHaKo oHa
OTKPOBEHHO JIMILIEHA repondeckoro nagoca 3TOro pojaa TeKCTOB, MPOAOKas eBpoIei-
CKYIO TPaIuIUIO JecaKkpanu3aluu, npodaHanmu, kapHapamu3anuu (M.M. baxtun) Tex
SIBJICHHH OOIIIECTBEHHOM JKU3HHU, KOTOPhIE CTAHOBHIINCH YaCThIO TOCYJAAPCTBEHHON MU-
domoruu.

HappaTtop mecHu paccka3bIBaeT O COOBITUSIX Hayajla BOWHBI, MCIONb3Ys SBHO CTHIIU-
CTUYECKU CHUKEHHYIO, MapOAUNHO TUAJEKTHYIO JeKCcuKy. KoMuyHOCTh pacckasza j10-
CTUTaeTcs, Kak U B cllydae Kazaubero ropopa aena llykaps y [llomoxosa, BOJ0Oroackoro
roBopa MBana AdpukanoBuua J[peiHoBa y bemnoBa, Birckoro nuanekta y KpymnuHa,
YMBILIJIEHHBIM OTKJIOHEHHEM OT JIMTEPAaTypHOIO YKPAWHCKOTO S3bIKa — 3aIlagHo-
YKPAMHCKUM CYPIKUKOM. SI3BIKOBBIMU COCTABJISIFOIIMMHE ICTETHYECKOTO d(ddexTa Ko-
MUYHOCTH SIBJISIFOTCSI COOCTBEHHO TaTUIMIICKUE TUATEKTU3MBbI, MOJIOHU3MBI, 3aMMCTBO-
BaHMSI U3 HEMELIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

MoHOo Ki1accu(pUIMPOBATH CIOXKET ITOT0 JUPUUYECKOTO IMPOM3BENEHHUs KaK aHEeKIOoT,
AQHAJIOTMYHO TOMY, KaK B JKaHpPEe pOMaHa-aHEKI0Ta ObLI CO3[aH TeKCT KHUTU B. BoitHo-
BUYa «OKu3Hb M HEOOBIKHOBEHHBIE MPUKIIOUYCHHs conparta MBana YonkuHay. OO0bek-
TOM HEHaBA3YMBOTO MapOJUPOBAHUS B MECHE SIBISIOTCS JTUTEPATYpPHBIC MTPOU3BEICHMUS,
HacTOMYMBO BHEAPSIEMBbIE COBETCKOM IMPOIMAraHI0i B YUTATENIbCKOE CO3HAHHUE KaK MO-



palIbHBIE ¥ 3CTETUYECKHE OPUEHTHPHI. B yacTHOCTH, peub UAET O TEKCTaX U3 )KU3HU Oe-
JIOPYCCKHUX U YKPAMHCKUX MapTH3aH.

CTpyKTYpHO TEKCT MECHH MOCTPOEH KaK paccKka3-BOCIIOMUHAHKE BeTepaHa Bropoil mu-
pOBOI1 BOWHBI, MPUYEM U3 CIOKETa CHAENIaTh BBIBOJ O TOM, Ha YbeW CTOPOHE OH OBL,
MPAKTUYEeCKH HEBO3MOXHO. Komuueckuii 3ppekT BO3HUKAET B OCHOBHOM BCIICJICTBUE,
BO-TIEPBBIX, SA3BIKOBOT'O CMEIICHHUSI, BO-BTOPBIX — a0CYpIHOCTH ICUCTBUM MEPCOHAKEH.
KiroueBble c10Ba: CIaBSHCKHH (OJIBKIIOpP, COBETCKAs IMTEPATypa, CTUIH3AIUS, TTapo-
TIUSL, TUPUYECKUN aHEKIOT.

Abstract

The theme of war in the Slavic cultural space of the XX-XXI centuries is constantly rel-
evant. Since the 70s of the last century in the Ukrainian quasi-folklore, which deliber-
ately stylized the folk war songs of the First and Second World Wars, the song "Figur-
ka" has been circulating.

This work can be viewed in the context of both the so-called "rebel songs" of the OUN-
UPA and Soviet partisan songs. However, it is frankly devoid of the heroic pathos of
this kind of texts, continuing the European tradition of desacralization, profanation, and
carnivalization (M.M. Bakhtin) of those phenomena of social life that became part of
the state mythology.

The song narrator tells about the events of the beginning of the war, using clearly stylis-
tically reduced and parodically dialect vocabulary. The comic character of the story is
achieved, as in case of the Cossack dialect of Shchukar's grandfather at Sholokhov, the
Vologda dialect of Ivan Afrikanovich Drynov at Belov, the Vyatka dialect at Krupin, a
deliberate deviation from the literary Ukrainian language - by the Western-Ukrainian
surzhik. The linguistic components of the aesthetic effect of the comedy are actually
Galician dialectisms, polonisms, borrowings from German and Russian.

The plot of this lyrical work can be classified as a joke similar to how the text of the
book by V. Voinovich “The Life and Extraordinary Adventures of the Soldier Ivan
Chonkin” was created in the genre of a joke novel. The object of unobtrusive parodying
in the song is literary works, persistently introduced by Soviet propaganda into the
reader's consciousness as moral and aesthetic guidelines. In particular, we are talking
about texts from the life of Belarusian and Ukrainian partisans.

Structurally, the text of the song is built as a recollection story of a World War II veter-
an, and it is almost impossible to draw a conclusion from the plot about which side he
was on. The comic effect arises mainly due to, firstly, linguistic confusion, and second-
ly, the absurdity of the characters' actions.

Keywords: Slavic folklore; Soviet literature; stylization; parody; lyrical joke.

Boiina kak KyJnbTypooOpa3yromuii KOHIENT CYIIECTBYET B IIUBUIU3AIMOHHOM
MPOCTPAHCTBE MCIIOKOH BEKOB U BPs[ JIM FOTOBA HCYEPIaTh CBOM BO3MOXHOCTU B 000-
3puMoM OynymieM. K coxkaneHuro. DCTeTHKa TUXOW OWTBBI, 3TUKA PHIAPCKOTO TIO-
€MHKa, «yIoeHUe B 000» HACHIIIAIN TBOPUYECKYIO MBICTH NPEXAe U OyIyT BIOXHOB-
JSITh BIPEb MAaCTEPOB CJIOBA, KUCTH, pe3lia U KHHOoArapara.

B ognoM BoeHHOM yueOHOM 3aBeJE€HUH, TI€ S BeJ psil TYMaHUTApHBIX JUCIIH-
TUTHH, TIPEIMET «HCTOPHSI MHPOBOU JUTEPATYphI» MpenogaBaics Oyaymum oduiepam
BCEro JIMIIb Kak 0ojiee WM MEHee 3aHuMaTellbHas depela BOCHHBIX COOBITHI, OTpa-
JKEHHBIX B JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX, CBOETO poja 0aTallMCTUKA, «BOWHA U MHUP»
oT ApucrtodaHa 10 HAIIMX JHEH. A TOCKOIBKY OOBSATh HEOOBSITHOE, KaK M3BECTHO,
HENb3s, TO METOAMCTHI U3 MUHHCTEPCTBA OOOPOHBI TMOJIATAIA TAKOW MOAXOJ BIIOJHE
1eJIeCO00Pa3HBIM U JOCTATOYHBIM.

Cronp uckoMas aaMUHUCTPATOPAMU HAYYHOU JEATEIbHOCTH AaKTyaJIbHOCTb
JAHHOTO JUCKYpCa MOXET ObITh MOATBEPXKACHA TaKXkKe enlé U TeM, YTO HEKOTOphIE CO-
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BPEMEHHBIE JIUTEPATOPhI, TOCKYS MO0 BOMHCKOMU ciiaBe DpHecta XeMHuHry3si u Koncran-
TrHa CUMOHOBA, MOJICENN Ha BOMHY KaKk Ha HAPKOTUK U MEYYTCA IO IIJIAHETE B MOMC-
Kax, TJie Obl TOCTPENsATh. A KOT/Ia HaXOMAT, YAOBICTBOPEHHO ypua MOTPYKAIOT CBOIO
TBOPYECKYIO J€CHUILY IO JOKOTh B UY>KYIO KPOBb, U HE OTIIOI3A0T, IOKA HE HACBITATCS
HOBBIMU HJIessMU U amOuniussmMu. Hy ga bor um cynbs, a mynst — oHa Bellb ypa U MpPUH-
LUIHAAIBHO HE OTINYAET JJAHJACKHEXTA OT CITY>KUTEII MY3.

BoopyxeHHbI KOHDIUKT MO OONBIIOMY CUETY MOKHO OTOOpa3uTh B TBOpUE-
CKOM CO3HaHUU I0-pa3HOMY. Bo-IiepBbIX, B 3aBUCUMOCTH OT TOr0, KAKYI0 CTOPOHY 3TO-
ro KOH(MIUKTa TBOPEI] CUMUTAET MPABOM, KAKyl0 BOWHY — CBAIIEHHOW. A, BO-BTOPBIX,
HampuMep, Takoe coObiTHe Kak TposHCKas BoOfHA MOXHO [OKazaTh MadOCHO-
repoudeck, kak 310 caenan lomep B «Winmame», a MOXKHO — MapOIUWHO-
CapKaCTUYECKH, KaK 3TO MpeacTaBieHO B «barpaxomumomaxumn», NpuyéM MO CIyxaM —
TEM ke caMbiM ['omepom.

CrpaBensIMBOCTH pajid CJIEIYET 3aMETUTh, YTO BOWHA KaK COIHAIBHBIA (hEeHO-
MEH — SIBJICHHUE CIIUIIKOM PAlHOHATHCTUYHOE, YTOOBI PaccKa3biBaTh O HEW BIPUIIPHIK-
Ky M ¢ YXMBUIKOW. B wacTHOCTH, eciu He cuuTaTh apucTohaHOBCKOU «JIncucTpaThiy
KaK «MUJUTApH CEKC-LI0Y», TO B MpecloByTOM nepeune «200 Jydimx KHUT 10 BEpCUU
bu-6u-cu» [1] MHE ymamock 0OHAPYXHTh B 3TOM PAaKypce TONBKO «YIIOBKY-22» JIKO-
3eda Xemiepa kak 4€pHBIA toMop U «1984» Jlxopmka Opyasiuia Kak MOTHTHYECKYIO
catupy. B mupoBoMm xe kuHemaTorpade, mokanyH, JIMIIb aHriI0-QpaHiy3ckuit GuibM
Kepapa Ypu 1966 r. «bonbiias mporyika» MOXET NPETEHI0BAaTh Ha MOJHOBECHYIO
KOMEJIMHHOCTh Ha TEMY BOMHBI.

[IpoTrBOMNOCTaBIIEHHE «BBICOKOTO» U «HU3KOI0» UMEHHO KaK JEMOHCTpPAaTUBHAS
AHTHUTE3a B MUPOBOM KYJbTYpEe BCTpEUaeTCs HE TaK Yy W 4yacto. He ciaydaitHo, korga
TOBOPST O SIBICHUM «KapHABATH3AIUI», O0XOJSATCS MpaKTHUECKU mpuMepoM «l apraH-
Tioa u [lanTarprosns» dpancya Pabie B TpaktoBke M.M. baxTuHa, 1a U TyT e€CTh J0-
CTaTOYHO MHOT'O BO3pak€eHU, B yacTHOCTH, y A.D. Jlocena [6, c. 523].

CobOcTBeHHO 00 OJHOW W3 TaKMX SIBCTBEHHBIX IMapaguacTo)l B COBPEMEHHOM
KYJIbType U NOUAET peyb.

CHauana cBEpUM TEPMHUHOJIOTHIO. Sl NOMBITalOCh NPOAHATU3UPOBATH TEKCT,
UMEIOIINH, M0-MOeMy, TPU3HAKHA KBa3U(OIBKIOPHOTO TIPOU3BEICHUS, HCXOI U3 UMe-
I0IIUX B (POJIBKIIOPUCTHKE XOKICHUE THIOTE3 0 «(DerKiope», «palbluuiopey, «IIceBao-
donbkiope» [S5; 7]. DTO nmpousBeACHUE C TOUKH 3PCHUS KaHPa PYHKIIMOHUPYET B KOH-
TEKCTe Kak COOCTBEHHO (DOJILKIIOPHBIX TEKCTOB, B YaCTHOCTU — TaK HAa3bIBAEMBIX yKpa-
MHCKHX «IIOBCTAHYECKUX IECEH» NEPBOM IMOJOBUHBI XX B., TAK U aBTOPCKHUX JIMpUYE-
CKHX IE€CEH MapTU3aHCKON TEMAaTUKH COBETCKOTO MEpUOAa.

B Gonee mupokoM apeane MOKHO TOBOPUTH O JJATCHTHOM WIIA SIBHOM BIIUSIHUU
Ha aHAIM3UPYEMOE MTPOU3BEJIEHUE COBETCKOW JIUTEPATYPBI HA PYCCKOM, YKPAUHCKOM U
OEOPYCCKOM sI3bIKaX, B KOTOPBIX CIOXKET pa3BuBaeTcs Ha ¢oue ['paxmanckoit u Bro-
poit MHUpPOBOM BOIH, a TIEPCOHAKU BXOIAT B KOH(IMKT C BparomM-okkymaHtom: «Pas-
rpom» A. @aneeBa, «llaptuzanckue nmoBectu» B. MBanoBa, «CoTtHukoB» B. brikoBa,
«9to0 6bu10 TIOA PoBHO®» JI. Mensenena, «Ot Ilytusns go Kapmar» C. Kosmaka, «Xa-
TBIHCKAsl MOBECTH» A. AJlaMOBHYA.

Pasymeercs, pedb MAET TOIBKO U MCKIIOYUTENBHO O MAPOAUINHOM BOCHPUSITHH
MEpPBOMCTOUYHUKOB. bojee Toro, B COBpEMEHHOM PYCCKOM JUTEPAType €CTh MPELEACHT
0oJiee TOYHOTO >KaHPOBOTO OMpeJeIeHUs] ToJ00HOro TeKcTa. Sl UMe B BHIY pOMaH-
aneknoT B. BoiiHoBrnua «Ku3Hb U HEOOBIKHOBCHHBIC NPHKIIOYCHUS coijgara MBaHa
YoukuHay. Eciu cymecTByeT poMaH-aHEKJIOT, 1Mo4eMy Obl HE OBITh NECHE-aHEKIOTY?
Benbp uMEHHO Tak TpakTyeT 3TO SIBJICHUE aKTyalibHasi JlutepaTypHas SHUMKIONEIUS:
«...TIOJT AHEKJIOTOM TOHUMAETCS HEOOJBIION MIyTOYHBIN paccka3 ¢ OCTPOYMHOM B CBO-
ell HempeaCcKa3yeMOCTH KOHIIOBKOM M HEPEIKO C OCTPHIM MOJUTHYECKUM COACp>KaHU-
em» [2, ct0. 34—35].
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Tak BOT — 0 uéM ke 3ToT pacckasz? CI0KHOCTh 3aKJIFOYAETCS B TOM, 4TO d(PPeKT
KOMHUYECKOT0 BO3HMKAET Ha yPOBHE NICUXOCOMATUKH, Gu3uonoruu. Eciu aneknoT Hazmo
OOBSCHATH, TO OOBSICHATH €T0 YK€ He Haxo. [IpeaBuaers, mpemyraaarh, KOrjua u B Ka-
KO ayuTOpuu OyIeT CMEIIHO, IPaKTHUYECKU HEBO3ZMOKHO. OCOOEHHO €clii 3TO CMell-
HOE MOCTPOEHO HA UTPE CIIOB, HA CMeCHU S3bIKOB. Cpasy Xouy NpelynpeanuTh, 4TO Jaxe
JUISL T€X, Y KOTO YKPAUHCKUH SI3BIK — POJIHOM, JaeKo He BCE B 3TOM IIECEHHOM aHEKA0Te

MOHATHO. [[axke Toraa, koraa yxe cMemso. meHHo
ACTMEeKTOM aHaIN3a CTOUT — «I3BIKOBasl crienuduka.

MMO3TOMY B 3arjiaBu TEMbI IICPBbIM

Utak — «Durypkay. J1a necHs He UMeeT O(PUIIMaTLHOTO UCTOYHUKA MTyOJIMKa-
MU ¥, KaK ¥ TOJI0KEHO (DOJTBKIOPHOMY TEKCTY, CYIIECTBYET B HECKOJIBKUX BapHaHTaxX
pa3HbIX UCIIOJIHUTENIEH, B OCHOBHOM B CTWJIMCTUKE aHAerpayH. V3BeCTHBIN JTUYHO MHE
TEKCT MPEACTABIEH ypOXxKeHIIEM ropojia JIbBoBa, MOTOMKOM YKPAaUHCKHX MEPECETICHIIEB
¢ Tepputopuu HbiHemHed [lonbimm B XojA€ meyanbHO M3BECTHOM omepanuu «Bucnay,
BBIITYCKHUKOM YEIICKON U pycckoi (uitonoruu JIbBOBCKOTO YHUBEpCUTETA, 1-poM (-
Jo7. Hayk, mpodeccopom YHuBepcurera SIna Koxanosckoro B Kenbire (ITonbma) One-
rom BrnanumuposuueMm Jlemakom. To ecTh, ICTOYHUK TOCTAaTOYHO AOCTOBEPHBIN U Be-

PUGUITUPOBAHHBIN, KEIAIOIINE MOTYT MTOCMOTPETh

3aech [8]. Jlato MO#M MOACTPOYHBIN

PUTMU3UPOBAHHBIN MTEPEBOJI TEKCTA HA PYCCKUH S3BIK:

Ak munvxo-no(l) eouna (2) 3auena (3),
Haw 8yUKo (4) na cmpixy nonis,

a eyiina (5) «Bnepio!y (6) saxpuuena (7)
i nawocs (8) nonémina (9) 6 nic.

Kax monvko 6otina navanacs,
Hawt 0s10bKa nojie3 Ha 4epodx,

a mémka «Bnepéd!» zaxpuuana,
U mym dice NOMYANACS 8 J1eC

Ilpucnis:

Cmoimo na y3nicci

¢girypka (10) manonvxa (11),
¢Qirypra manonvkal

To scvo (12) napobuna souina (13)!
Xa-xa!

Ilpunes:

Cmoum Ha onywxe

Queypra-manomxa,

Queypka-mantomra!

Bo eécém sunosama sotina!
Xa-xa!

Ax Himyi 6 ceno 3axoounu,

mo écix nepecmpinsu (14) ncis,
i sytika Ilempa 3acmpininu,

00 6 ncauiil 8in 6y0i cuois.
Ilpucnis

Kak nemywl 6 ceno 3axoounu,
mo cex nepedbunu cooax,

u 0a0vky Ilempa 3acmpenunu —
8 cobauvell on Oyoke cuoer
IIpunes

A nimeys cmoss 3 mawunreépom(15)
[ yinue 0o Hawux xaonig (16)
a [O3vxo (17) xmie (18) emixmu (19) posépom

A nemey cmosn ¢ nynremémom
U Yenuncs 8 Hauux napHet,
a FO3ex peanyn nucanedom —

(20) - Gawucm xoneco npocmpenun
HiMAx tiomy Kyxo (21) npobus. Ilpunes
Ilpucnis

A Micvko (22) naw 6y 3 komzomonio (23),

gin 3 wydvos (24) cu (25) acyuus (26) na wose
(27),

a uoee men (28) o6ye ydnkem (29) 3 3aniza

i Micoka na nasyxu (30) nomosx.

Ilpucnis

A Muwka naw Ovi1 KOMCOMONb-
yem,

¢ 10namot nowén OH Ha MaHK,

a MAauK-mo 6ecv Ovll U3 Jicenesd —
u Muwixy na 6aun packamann
IIpunes

1. Tylko (mmos.) — Tinbku (ToNbKO); 2.Wojna (o1, ) — BiifHa (BoitHa); 3.Zaczela (mmomn. ) —
nouana (Havamack); 4.Jluan. — asapK0 1Mo Matepi (asnas mo marepm); 5./luam. — TiTka

(rerka); 6.[lnan. — Bnepen; 7.Jlunan. — 3akpuyaia;

8. luan. — mis 9oroch (3a4eM-TO);

9.[unan. — nmonerina, nmobirna (monerena, mobdexana); 10.Jian — crarys; 11.[luan. — ma-

nenbka (Manenbkas); 12.Bcé€ (pyc.) — Bce (Bcé);

13.Boiina (pyc.) — BiiiHa (BOiiHa);

14.Inan — nepectpinsu (nepectpensin); 15.Maschinengewehr (Hem.) — kynemer (1y-
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https://www.facebook.com/aleksandr.glotov.71/posts/3668031243234054

nemer); 16.uan. — qonosikis (Myxunn); 17.Juan. — Mocun (Mocud); 18./Inuan. — xotis
(xoten); 19./Inan. — yrektu (yoexars); 20.[nan. — Benocunen; 21.Kotko (mom. ) — xo-
neco; 22. Jlnan. — Muxaino (Muxaun); 23.nan. — komcomour, 24.Jluain. — 3 mrydieto (¢
nomaroit); 25./lnan. — cs; 26.Rzucié si¢ (momn. ) — kunayrucs (kunytbes); 27.Czotg (o
) — Tank; 28.Ten (momn. ) — Toit (toT); 29.Catkiem (mos. ) — yBech, MOBHICTIO, IIJTKOM
(Bechb, MOTHOCTHIO, 1enukoM); 30.Placek (1mo. ) - Kopkuk

[Tpexxne Bcero, 4To Takoe — 3Ta mpecioByTas «purypka»? Peub uner o cyie-
CTByIOIIEH B YKpauHe, 0COOCHHO — 3amaJHON, TPAIUIIUA YCTAHOBICHUSI HEKUX MaMST-
HBIX 3HAKOB, CKYJBIITYP, B MECTaX, CBA3AHHLIX C KAKMMH-TO IICYAJIbHbIMHU JII/I6O HUCTO-
PUYECKH 3HAYUMBIMHU COOBITHSIMH. DTO MOXKET ObITh KPECT Ha XOJIME IO MOBOJY OTMe-
HBI KPETIOCTHOTO TIPaBa, WU YK€ MOCICBOSHHAsI KAMEHHAs CTella Ha OpaTCKOi MOTHIIE,
a MoXxeT — ¢urypa boxkbelt MaTepu Kak TallMCMaHa U «OEPETHHU» (XpPaHUTEITHHUIIBI)
onpeaenéHHOro HacenéHHoro mynkra. Ckopee Bcero, UMEHHO B 3TOM TOCIEIHEM 3Ha-
YEHUH M MPUMEHSETCS CIOBO «pUTypKay» B TEKCTe. MecTo ee HaXOXKJIEeHHUs — OITyIIKa

JIeca, YTO FOBOPUT O HEKOEH BEKTOPHOM CMMBOJIMKE BCETO JAILHEUILETO CHOKETA.

[TockonpKy ynmoMuHaeTCsl yKe CTOAIIAsl NaMsATHAs CKYJIBNTYpa, TO BECh PACCKa3
ClIeIyeT MOHMMATh KaK HEKUH psiJl COOBITUH, MPOU3OIIEANINI B YAAIEHHOM MPOILIOM.
A HappaTop, NOBECTBYIOIIMN OT MEPBOTO JUIA, TAKUM OOpa3oM — CBUIETENb, a BO3-
MOKHO M YYaCTHUK ITHX COOBITHI, T.€. COLMAJBHBIA CTATyC paccKa3uMka — BeTepaH
Bemuxoit OteyecTBeHHO# BOMHEI. [lecHs momydria 6onee-MeHee IMUPOKOe XOKICHUE B
70-e ronbl XX B., T.€. JIET Yepe3 TPHUALIATH MTOCIIE BOWHBI, B OpPE)KHEBCKYIO 31oxy. [Ipen-
CTaBUM cebe cUTyalMio: HakaHyHe odepenHoro mnpasznHoBaHus JHsa [lobensl B mkomy
MpUrIaméd BOT TaKOW BETEpaH BOMHBI, CKOPEE BCETO — MapTU3aH, U IOBECTBYET O €€
Hayaje.

CranpapT BOCIpUSTUS Hayana BOMHBI BOCIUTAH MHOXECTBOM XYJI0)KECTBEHHBIX
MPOU3BEICHUI: INTEPATYPHBIX, KHHEMaTorpaduueckux, crueHnueckux. Beerga u Heco-
MHEHHO — 3TO Tparudeckuid madoc, 370 3(HEeKT Tak Ha3bIBAEMOTO «IIOCIE3HAHUS, KO-
I1a YUTATeNNb-3PUTENb B OTIMYUE OT MEPCOHAXka, B3PAIIEHHOIO HA JIO3YHraxX CTaJIuH-
ckux set «Ecnu 3aBTpa BoifHa, €CM 3aBTpa B MOXOJ, MBI CETO/IHS K MMOXOY TOTOBBI!»,
YK€ 3HAeT, CKOJIbKO MPOJJIUTCS BOMHA U CKOJIBKO KepTB oHA moTpedyet. HappaTop xe
necHu «Durypka» I1eMOHCTPATUBHO HE MPUHUMAET BO BHUMAaHUE TTI00aTbHOCTh COOBI-
TUsl — 1 0€3 3aTell OMUCHIBAET CYETy CBOMX POJCTBEHHUKOB, OET'YIINX B pa3Hble CTOPO-
HBI: OCTOPOXHOI'O JS/IIOLIKY, HIIYLIErO 3alUThl OT BOMHBI HA Y€pIAKe, U MaTpUOTHYE-
CKHM HACTPOEHHYIO TETYIIKY, BBIKDUKHMBAONIYIO KOMaH/bl U PBYLIYIOCS UMEHHO B JIEC,
I/Ie TI0 YMOJTYaHHUIO U JIOJDKHBI OYAyT MPOUCXOAUTH BCE OCHOBHBIC JajbHEHIINE COOBI-
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TUS Ha OKKYIMPOBAaHHOW TEPPUTOpUHU 3amagHOW YKpauHbI, TO €CTb — IapTHU3aHCKas
BOMHaA.

Jlanmee npamMartr3M HapacTaeT, B CETI0 BXOSAT HEMIIBI — U HAUWHAETCS COOCTBEH-
HO BOWHA: MpHIIeNbHAs cTpenbOa 1mo cobakam. JKepTBoi 3TON M3BEUHOW COJIIATCKON
320aBbl CTAHOBUTCS €IIE€ OAWH JISTIONIKA, BEIOPABIINIA TSI HTPHI B MIPSITKH HEYTAYHOE
MeCTO — c00aubI0 OYIKY.

[TouysB mpoUTyI0 KpOBb, HEMEI] BO30OYKIaeTcst U OEpET B pyku Ooliee cephes-
HOE OpYy)KH€ — pyuHOH myneMET. [IoHsB, 4TO MaxHeT >kapeHbIM, HeKTO HO3ek, BeposiTHO,
MOAPOCTOK, TOTIAIIHUN MPUSITENIb PACCKA3UMKa, BCKAKUBAET HA BEJIOCUIIE U MBITAETCS
nath n€py. Ho okkymnanTy cBuaerenu He Hy>KHbI. OIUH BBICTPET — U C IPOOUTHIM KoJie-
COM YK€ HUKTO HUKYJa HE €/IeT.

CoOwiTHs mpoucxoasat B utone 1941-ro, ¢ centsops 1939-ro npomuwio yxe mod-
TOpa rojia, ¥ 3a 3TO BpeMs 3arajHas YKpauHa ycrella YaCTUYHO COBETU3UpOBaThcs. B
CeJie YK€ €CTh KOMCOMOJIbCKas siueiika, a CaMblil aKTUBHBIN €€ uiieH, Munika, HacTOJb-
KO TPOHUKCS UACSIMH MapKCU3Ma-JICHHHU3Ma, YTO, BOOPYKUBIIHUCH JIOATON, Opocaert-
Cs Ha TaHK. DTOT MOEIUHOK ObUT OOpeuéH Ha Tparmveckuid ¢uHaia, Muike He YCTOSITh
MPOTUB MHOTOTOHHOM JKENE3sIKU, KOTOpas Jake He CTaja TPAaTUTh Ha T'€POUYECKOTO
KOMCOMOJIbIIA MTyJIb U CHAPSAOB.

«Bo BcéM BuHOBaTa BoOWHA!» — TITyOOKOMBICICHHO 3aKIIOYAeT PacCKa3zyuK.
BrionHe B gyxe perivku, KOUyromeld o COBETCKUM (uiibMaM U poMaHaMm: «JIums Obl
He ObLIO BOMHBI!».

Pazymeercs, gaxke B TakoMm Iepecka3e BO BCEH ATOW MCTOPUM HUYETO 0CO00
CMEIIHOTO0, TaK CKa3aTh — aHEKJOTUYECKOTr0, HET. BCsS KOMHUYHOCTh CTPOUTCS UCKITIOUH-
TEJIbHO, TOBTOPSI0, HAa A3BIKOBOW UTpe. Mrpe, NOMKEHCTBYIOIEH HAMEKATh CITYIIATEII0
Ha ONpe/eNEHHbIE KYIbTYpPHBIE SIBJICHUS, CHIDKAsl CTAaTyC 3THUX SIBICHHUH C KYJIbTOBBIX,
CaKpaJIbHbIX, CBALICHHBIX, TOPKECTBEHHBIX — JIO CTaTyca OOBIIEHHBIX, TIOBCETHEBHBIX,
WHCTUHKTUBHBIX, (PU3NOIOTUYCCKUX.

I'epou mepBoro KymiaeTa Ha3BaHbl — «BYHKO» U «BYHHaY, «Ia1s» U «TETS» Oe3
UMEH. JlJI1 COBPEMEHHOTO YKPAaMHCKOTO SI3bIKa 3TH CJIOBA MAapKUPOBAHBI, BO-NEPBBIX,
KaK OYEBHUJHO JMAJIEKTHBIEC, BO-BTOPBIX — KaK IIyOOKO MpoBHHIMANbHBIE. COBpeMeH-
HBI YKPaMHCKUI TOpO’KaHWH CBOMX ISAI0 M TETIO Tak He Ha30BET. Tem Ooiee, 4TO
«BYHKO» — 3TO HE MPOCTO A, 3TO AsAs 1Mo Martepu. s mo oty — 310 BooOIIe
«CTPUK». A «BYyifHa» U COOTBETCTBEHHO «CTPUMHA» — ATO UX KEHBI.

N 510 GecnpourphIIHbI XyI0KECTBEHHBIN MPUEM, KOTOPHIM IOJIB30BAIIC H
Muxaun [llonoxoB B «IloaHsToM 1HenuHe», co3aaBas odpas aena Il{ykaps, roBopsiiero
Ha KazaubeM auanekte, 1 Bacunuii benoB B moBectu «lIpuBbIYHOE [1€710» — BOJOTOM-
ckoro xwurens MBana Adpukansrua J{peiHoBa, u Biagumup Kpynua B moBectu «Kuast
BOJIa» — BATCKOTO obutatens Anekcanapa MBanosuua Kupnukosa. Benp unrarens -
TEpaTypHOTO MPOU3BEICHUS — [0 OMPEIECICHUIO YETIOBEK IPAMOTHBIN, TOBOPSIIUN JH-
TE€pPaTypPHBIM SA3BIKOM, TO3TOMY ISl HErO MPOBUHIMAIL, ITOJIb3YIOIIUNCA THAIIEKTOM WIH
CYpPKUKOM, aBTOMAaTUYECKH, alIPUOPHU — CMEIITHOM Uy1aK.

JI71s1 COBpEMEHHOI0 YUTaTeNsl TPUAUATh ABE CHOCKM NEPEBOJIOB C KOMMEHTApH-
SIMH Ha 9EThIPE KYIUIETa MeCHU — 00s13aTEIbHBIN KOMIOHEHT: 20 TaTMIIUHCKUX JHalleK-
TU3MOB, 9 MOJIOHU3MOB, 2 pycu3Ma, repMmanu3M. Ho mapagokc, KOHEUHO, B TOM, YTO €C-
JM YUTATENI0 HY)KEH TEePEeBOM, TO ATO MepecTaéT ObITh CMENTHBIM. [109TOMY TEKCTHI,
nogoOHbIe TecHe «Durypka», oOpedeHBl Ha JOCTATOYHO Y3KHUH KpYr dHTaTeNei-
CIIYLIATENEN U TOYUTATEIIEN 110 HECKOJIBKUM IIPUUHMHAM.

Bo-niepBbix, Takas TeMaTHKa anmpuopu TpeOyeT MPUTTOAHATON, MapOCHONW CTHIIN-
CTUYECKONH TOHAIBHOCTH M O€3yCIOBHON OJHO3HAYHOCTH NpU BHIOOpE COLMATBHO-
MOJINTUYECKUX OPUEHTHPOB, B TO BpeMs, KaK ICTETUKA U ATHKA MeCHU «DUrypkay mo-
CTpO€Ha Ha KOMUYHOCTH JICHCTBUI HAppaTopa U MEPCOHAXKEH, a TaKKe HEKOTOpOil ad-
CYpAHOCTH CUTYAaIlMi, 4YTO, HECOMHEHHO, MOKET BBI3bIBATH, /14 U, KaK [TOKA3BIBAET OIBIT
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ObITOBaHMS TIOBECTH BOITHOBHMYA, BBI3BIBACT Y IOBOJIBHO MHOTHX, OCOOEHHO — HMEBIIIHUX
K [IPE/ICTaBJICHHBIM COOBITUSM COOCTBEHHOE OTHOIIIEHUE, BHYTPEHHUN MTPOTECT.

W, B KOHEYHOM CYETE, JIF000C AaHTUTETHYECKOE SBJICHUE, BBI3BIBAIOIICE aKTyallb-

HYIO SMOIMOHAJIbHYIO PEAKIINI0, MOXKET CTaTh 0€3yCIIOBHO 3CTETUYECKHM (PEHOMEHOM
JUIIb TOT/Ia, KOTJIa YMTATENh U 3pUTENb OyJIeT CMOTPETh Ha 3TO COOBITHE OTCTPAHEHHO,
OTUYXIEHHO, KOI/1a IMYHO €r0 3TO NEPECTAHET KAaCaThCA.
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